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NoBE. A DB ab the whrent roguests of the Sisteo of B Joseph,
gt. Paul, Minoesota, Fatliee [tavoux, wha hnd boen Sleie apiritual diceotar
for thirvty yoars At leasl, kad Lis photagenph taken ool pave il bo them asa
seinair —that we elould often think asuwd refeet on the love of Jeasons
Lrhrisk, who, nftor having enlightemed Lhis world of darkness by Wis
Doavenly lessoas nnd miraeles, and by every Rind of good woreks, died wpon
the ereas o deliver us from our sins, e weke oz ehildren nf Gl and
partalers of His infinite bappioess and gloey in heaven forever and ever.

The aouvesir, or a fregumt roeolloction of this incemprabensible
Tove of Joaas Chelst for we, would inflaoe our hearts with an everlaating
love for TTim, nnd induce vz to be obedient Lo Hiz divine will, in all things,
wven unto death,

BT, PAUL. RMIKN,
FrronERk Plerss CoMpeasy,
I'HEX | EHLE,
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MGR, A RAVOUNS LABDORNS

AMONG THE STOUX OR DARKOTA INDIANS

FROM THE Fall, (F THE YEAR 1841
T THE SIPHING (0F IH44.

Taiw POLLOWIES AHTICLYE APPEATER 1K THE ST BPAUL Flexeer Pupse, Ma F, 1987,

Some Lime ago I was requested by the Most Reverend Avel-
Bishop of 8t Panl, Mgr Ireland, (o write o short sketeh of
my Iabors among the Boux, or Dakota Indinns, in the carly
days of our missions  in this Western counley. T theughl at
firel. that 1 had already naveated in my “Heminisceners anid
Memoirs” all eventz of intereat; but later various things of
some importance, at least for many persons, came to my mind,
and g T was indweod o weile whal Tollows,

I ought to obaerve that my bishop, the Right Rev, M. Loras
of Dabugue, in Augast, 1841, appointed and eommissioned me
to establish o migsion among (he ®loux, T wnsg exereising the
holy ministey ol Traivie du Chien, where T had been sent in
dTammaney, 15060,

Before leaving Uradvie du Chien I had received mueh in-
formation about the Soux Indians from persons who knew
well thelr ehavaeter and their disposition toward the Chriztian
religion, T percelved at onee all the diMealties T wonld hove
to encounter, but my only hope was in Gol, through Jezus
Christ, our Savior, the Light of the world.



From {he beginning I was convineed that little could be
done by me for the conversion of the Indians until I would
be able to instruct them by mysell, without an interprefer, in
i shoret, plaln and elear expose of the good news announced (o
ihem, in the name of God, for this present life, and more 8o
for an cternal e, full of joy, pleasures and delights of every
keind.

The first winter L.vigited Teaverse des Sioux, Little Rock
inear Forel Rideely), and Lac qui Parle.  Everywhere T was
weleomed by the gentlemen who had each of them a trading
post for the Indians in these loealities, as I naveated in my
shemoire” weitten in 1800, 1 gpent ahoul two months al
Traverae des Bionx with My, Telilane, one month with Mre, La
Pramboige at Little Ttock, and lwe or three months at Lac gqui
Parle with Mr. Rinville, I will never forget how kind they
wore to me fifl vdlve years ago,  May God Dless theie families!
May their gouls rest in peace!  They all helped me with pleas-
ure in my study lo agnirve a knowledge of the Sionx language,
and 54 inferpreters when 1 hadd to speak {o the Indians,

A fow words on the winler of 1840142, Tt was a hard
winler, the snow was deep, the eold Intenze, and provisions
were searce.  In the beginniog of January Mr. Rinville sent
two men with fone ar five horges from Tac qui Parle to Mendols
for the necossarles of Nife, lone, pork, ete. Afice their return
to Lae qui Parle, on the 24 of February, the condition of things
was not much improved for M, Rinville's family and employes,
The men coming baek from Mendota fo Lace gqui Parle lost one
horae,  The oflicr horses were weal, beeanse they had ned
mueh to eat; and to feed them they had several times to et
down small trees,  They slopped one night at Mre. La Fram-
holse's place, and the following day I was their companion amil
tpaveled with them.  Defore avviving at Lac qui Parle, we had
to pasa theee or fonr nights on the hanks of the Minneanta
river.

The wenther was very cold, and, thongh we had a good fire,
it was almost impossible for me to sleep. T remember that
onee I fell aaleep, enveloped in my buffalo robe.  After o short
nap I stood up, looked at my buffalo robe, and saw that it had
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been pietecd by the ficty element. On the 20 of FPebroarey,
about 11 o'clock, we arrived at Lac gqui Parle. The weather
waa fine and the sun ghining, In 1842, as T have remavked, 1
wag for two or three months at Lac qui Parle, and carly in the
apring I returmed to Mendota, where T spent a few months
wlth my [elend, Father Gallier. Often he left Mewdota ol
vigited other places, where he had o few seatlered Calholic
families. During his absence T jook eare of (he chapels of
Mendota and 8t Paul. Tt was in the same spring that the
Chippewas and the Sioux had o great fight at Kaposin, O
the spme doy I visited theiv villagee, T hegod all (lee night (heir
eries and lnmentations, cte,  (Memoies, 15D0.)

In Mendota, with the help of some good interpreters, T eon-
tinned 4o prepare whal T considered most necessary or use-
ful for the completion of my book and the sneeess of 1y mis-
Biom.

The Freniere Tamilies from Take Troverse were encampaedld
near our chapel for several weeks, and in Beplember they in.
doced me to pecompany them o Lake Traverse, where they
intended (o have o teading post for the Sioux, telling me that
the Indians would be pleased to see me and heae the word of
God. T was much disappointed, for the Indians, with o few ex-
ceptions, had left. Two or three weeks after, having found o
faverable oceasion, T returned to Mendota, where Isow again
my dear friend, Father Galtier

A few davs later T was induced by the Faribanlt families,
but more especially by that old and regpeetable gentloman, J.
B. Faribault, to spend the winter with him and two of his sons,
Oliver and David, bolh married, at Chasle, where he had a
trading post for the Indiang of Bhalpe, or Shakopee, and also
for the Bioux of unother village at Carver, or near that Tocality.
I wae much pleased to be with them, for they Inved the Tadinns
and were deeply interested in the suecess of my mission,  They
spoke equally well the French, English and Sonx langnages,
They were good Interprelers and very ngefol to me in translat-
ing my book inte the Bioux language. T was nol a lttle sur-
prised to gee that in a short time T eonld write amnd omderatand
the Bioux language. while at onr eolleges in Franee I had spent
g muach time learning Tatin and Greek,
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This is the plan that I conceived and followed, Tt may be
uscfal to gome voung missionarics going to Africa, to Japan, to
China, or to Alaska:

Firat—We must have good inlerproelers,

Second—Things prepaved for translation ought to be very
clear and easy to be understood,

Third—The sentenees must be ahort,

These were my mles when T was twenfy-seven vears of age,
and these would be yet my rules, now, when I am a little over
eighty-two yeara old.

Ag some may desire to lknow the contents of the book I
wrole in order (o teach the Bioux the precions and consoling
truths of our holy religion, T will give o shoet. slkieteh of i,

Pl title of the bool is: “Wakantanka Ti ki Chanko;” or,
W I'ath to the Howse of God.”

First Parl—"The History of Our Holy Heligion,” containing
sixteen short chapters, Hobjects: 1, God manifests himself
Lo men by his works; 2, The ercation; &, The fall of our fisat
parents into sin; 4, The deluge; 5, Moses and his great worka;
6, The Bon of God made man for our pedemption and salvation;
¥, Hig doctrines; 8, His miracles; 9, His passion and death on
the eross; 10, The manifestations of his power, cven at the
mornenl of his death; 11, ITis resurrection; 12, Ile appears and
apeaks (0 his aposiles; 13, The descent of the Toly (host npon
Lhe aposlles; 14, The fivst Christiansg, their sulleriogy and (heir
victory; 15, All men shall die; 16, The end of the world, the
resurreetion and the last judgment, followed by an oternity of
happiness or sorrow, cte,

Becond Part—"A Calechism by Question and Answers”

Third Part—"The I'rincipal Daily Pravers recited every
day by Catholics.”

Fourth Part—"Canticles and Hymne.” T had about twenty
of these in the flrst edition of my book, printed 1o 1843. The
principal subjects were: Gaod is the creator of all things; The
Eon of God made man for our salvation; The passion of Chreiat,
in thirteen stanzas; Christ inviting the Bioux to hear his volce
in order to be raved; Asking the Lord's pardon for our slos,
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with promise to observe the comunands; On the vesurrection
of Chriat; On his vietory over death, not only for himself, but
also for all Christians faithful to their dutics.

I was much indebted for the teanslation of my book to Alex-
ander Faribault and to his brothers, Oliver and David Fari-
bault, and to many other good interpretors,

The canticles were translated from the French canticles,
sung in our schools and ehurches, T must remark, however,
that I hoal to make many changes Lo adapt them to the intel-
lect and capaclly of the Indians,

Thanks be to God! i was a suceess, and we had a coriain
right to consider oursclves as masters in the arls of poetry and
music in the vast regions of the Dakotas, Mundreds, even
thousands of Bionx in our Catholie misslons are now Alnging
the canticles and hymns we composed and sang, in 1842 and
184, al Mendota amd Chasli.

s soon a8 we had a cantiele or even a stanza teanslated
from the French into the Slonx language, we tried to sing it,
and often we sang it will the same facility as the French
canlicles, At Mendota we had a fow half-breeds who were ex.
cellent singers,  Father Galtier, their pastor sinee the gpring
of 1840, had taught them how to sing the praises of God,
Father Galtier was 3 good singer.  His voice was clear, sweet,
noble, rich and strong, The half-breeds, bis pupils, could sing
well the Freneh canticles, and their voices were no less har-
monions when (hey were singing them in the Sioux language.

Here we give a little specimen of our canticles:

Wakonas awast
Tanyan arapapl kiham,

Owlhanka wanli
Fida yaunpl ktn che,

This means: “If you observe well all the commands, you
will be happy forever”

The construction, it will be noticed, is quite classical, a
literal translation of the Bioux being:

Cominanda all
Well you ehanrea if
End wilthout

Happy you will he,
]



In the fall of 1842 the Sloux Indians of Shakpe village
(where is now located Bhakopee) left their village, crossed the
Minnesota river and traveled into the bj £ wooda for their
autumn and winter chase. Tt lusted about two months, The
snow became too deep and they had (o return to thelr winter
headquarters before the beglnning of January. They planted
their tepees near Mr. J. I8 Faribault's treading post, but on the
other side of the Minnesot:y river, where they were encamped
for three months, They occupied a fine piece of heavy limbaer,
in the boltom land, extending to the river. At the opening of
apring they went back to their village to work on (heir farm.

During the winter I had cvery day some opporiunity to see
and speak to many of them, especially at Mr. Parvibauli’s trad-
ing post. There was another village of (he Sloux Tndians lo-
cated at Carver, or near 1, and occasionally they came down to
the same trading poat. T worked for Lhem, as 1 did for those
of Bhakpe, announcing to them, according o cireomstianees,
the good news of the gospel.,

The Mesars, Faribanlt aided the suceess of my mission, not
only in teanslating my book, but also by their good advice to
the Indians, telling them to renounee Paganism and embrace
the Christinn religion.  We had some Indian familles inelined
favorably to hear us, but wany were very much opposed to a
change of veligion, cspeeinlly the men belonging to the CGreat
Medicine.

The old and respectable J. B, Faribault was very zealous
for the comversion of the Indians. He did all in his power for
the success of the mission. He would advise me to have cour-
age and confidence, nnd say that before long the opposition
would cease. “Often I hear them gpeaking together on the
Bubject of religion,” sald he to me, “and 1 have confidenee many
Wwill send their children to be instroeted by you, and litle by
little they will embrace Christianiiy"

After prayer and reflection, T resolved to build, before the
winter of 1843-44, 4 house or chapel where many Indinns might
send their children to be educated by the “Black Gown,”

Black Gown! This word brings to my recollection o fine
black eassocl that T wore over fifty years ago. It was really a
production of the industry of the land,  The material was deor-
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skin, dyed by Indian women, and the cassock wag made by
them.  Clad in my new cussock, which I wore two or three
vears, I thonght it wag as fine and rieh a cassork as 1 had ever
seen before,  After about twelve monlhs it was no more a
black cassock. Tts color had beeome purple, A year or two
later it had slvunk so much (hai T could wear iF no longer.
Then, by Indian industry, it was twned into geveral paivs of
mocenaing which wepe very wseful to mo,

All the winter of 181243 we worked day and night for the
completion of our bhook, in order fo have it printed in {he
spring.  In the beginning of Apeil I went fo 1 hbugque to gee the
Rt Hev. Mge, Loras, whe wis my bishop. It wos & hard and
perilons jonrney, T Iee yel coversd the Mississippi. T was a
companien of (he mail carricr, whe caveied the mail on his
bacl from Top. Snelling (o Winona ithen g naked prairie), or
fo Trempedleau, if the other mail carvier from Prairvie dua Chien
had nol been abile o iteerliain time to reach the plaee marked
by a fow standing boardz, where the fwo men Were aecustomed
to exchange the mail, W had Lo go do Trempedlonn, and the
mail was exchanged there, O Easter Sonday we arrived at
"eavivie du Chien, and (wo days later T was ail the resgidenee of
the right reverend blshop of Dubugue, {Bee Mewnoirs, 1800,)

I revealed {o Maonsvignenr Loeas (e state of my mission
among the Bioux and he appeaved 1o be salisfied. I wag bt
i few days in Dubugue, and the vight reverend bishop gave me
for the mission building, efe., 8300, As to Lhe printing of my
boolk, he advised me lo stop at Praivie dy Chivn and to see there
Lhe Yery Tiev, Father Creiin, who had a small printing press
and who would be pleased to help me,

Father Cretin was vory kind to ne, Aldways full of zeal for
the glovy of God and the salvation of s0ulg, he could not refuse
e his serviees for the peinting of my hook, written for (he
mission of (he Bloux. e spent several daya in teaching me
the art of printing, and then he started to visit several places
in the tevvitory of his own mission, ITe left me in full posses.
sion of the prinling press and of the pavish of Praivie du Chien,
with the duties annexed (o it. I had only a boy twelve or
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thirteen years of apge to help me. TTappily, the good boy knew
the avl of prinliog and be wae very wselfal toome all the time 1
wag in Peaivie do Chien.

Father Crofin vigited seattered Catholic familics on (he
Migsiggippi and Chippewa vivees, and was albsend for several
wivks,  Hoone days afler his return he visiied (e Winnebago
Indiang, whe lived forly miles sonth of Prateic du Chien,  Ones,
coming back from that mission, afice having (eaveled forly
miles on horachack, he saiild mass ot 11230 @elock aud {oel his
balifast alter 12 o’clock, T wag mnel edified.  Father Cretin
had a small Maek pony, which would travel sixty or geventy
miles aoday, Tt was o fine animal, bul T was told flint move than
onede he hind theown hig ceverend eider head over ieels, Thiving
the previous year, 1802, Father Galtier had visited (he Catholies
working at the =awmills on the Chippewn viver, He founid
there forty men, who were muoeh pleaged to see n priest that
comld give (hem instfoction as te their Chelstian duties and
prepare them for the recoption of the sacrament s,

Father Galtier bought at the sawmills lnmber, shingles,
ete. for the conslrction of & new chapel at Mendota, and he
told me that a greal portion of the materials neeessney for his
new chinpel had been given to him by the men working al the
mille.  Hiz work completed. his mission over, he left flhom
happy, and he was thankol {o God for the sueerss of his vizitf,

A few words on the old chapel, Ttz dimensions were ahout
L3x26 feef. The roof was heavr. Ti was covered will barlk.
and helween the bark and the slabe, or boards, there was at
least six inches of earth, In a eorner of the boilding we had
a small bedroom. Father Galtier being absent, T orcupied it.
Omne night when asleep T was awakened by a great noise, as if
the roof was eracking and coming down, T jumped from my
Il and cndeavaored to open the door, Tt resisted and was (oo
el for my sirength. Bad T tried agaln and opened it ran to
the front door, opened it withont diealty, and T was then onl
of danger on the sfrect,. Tt wag early in the morning and vers
dark, T stond fapr at leasl one houe, listening to the cracking
af the lnmher of the roof. My clothing was very light, but
happlly i was not very eold.  This happened In June or Jalv.

The work of my hool completed. I returned to my mdsafon
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wilh o o] cacpenter, who boill me o hense, or a chapeel s
they called if, The dimensions of it were about 15x30 Tect,
and the cost was $250, perhaps o little move or less,  The vool
was covered with shingles, and the whole building Ll o gowl
appearance,  The loeation was very fine, and not far from the
Minnesola river.

The Shakpe or Shakopee Indians, afler theie antamn and
winter chinge, erected their fepees, as they had done U peeeed
ing year, near the trading post of Me, J. B Favibanlt, and ey
remained there till the opening of spring, when they returned
to Shulpe village, where they hod their farm, Duaring the win-
ter of 184344, I taught the catechizm (0 a cerlain nomber of
ehildren, and began to inslenct (them to read our books, printed
at Pratvie du Chien,  We sang several canticles and hymns, but
the principal one was “Wokonze owasl” ele, in order Lo teach
them the commands of God and the chareh, and how 1o lead a
pood life, and to envich themselves for heaven,  Many Indinns
were pleased ; others were not, and cansed me some trouble, but
T {honght that the true light lad begun to shine in the darkness,
dispelling the black clowds of Paganism, Such was the state
of my mirsion before Father Gialtier left Mendota in the spring
of 1844, to assume clharge al Keoknk, lowa, of A new con-
gregation,  Obliged to take enve of The Catholics of Mendota,
2t Paul and other localities, T conld not eontinue the lobors
of may mission amoeny the Tndians of SBhakpe,  Mgr, Loras prom
iged me again and again to send up a priest fo Mendota, bat he
was unable to do 8o,

Bome three years after L bad left Chaska, Messrs, Favibanlt,
who had taken care of the chapel, informed me that it was in
danger of being burned by the Tndians, wnless it was removed
te gome other place. 1| wrole Mgr. Loras that the little chapel
wae in great danger of being deslvoyed, It it was not taken
away. I requested him to let me have it. . We would bring it
down to ®t, Paul oo the river, and could wse it ns n residence
for the priest. He refused my vequest, bocaose Bt I'aul was
not in his diocese, He told me to endeavor to have it taken to
Wabasha, and added that in order Lo help in defraying the ex.
penses, he would give $40. T let the Catholies of Wahasha
know the proposilion made by Mgr. Loras It was accepted,



